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Materiały pochodzą z Platformy Edukacyjnej Portalu www.szkolnictwo.pl

Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 

W APTECE

witamina – das Vitamin

Viele Leute wollen mit Vitamintabletten etwas für ihre Gesundheit machen.

Wielu ludzi chce zrobić cos dla zdrowia za pomocą tabletek z witaminami.

Extrem große Mengen von Vitamin C können Nierensteine verursachen.

Ekstremalnie duża ilość witaminy C może spowodować kamienie nerkowe.

Wem sein Körper lieb und wertvoll ist, der sollte regelmäßig und in ausreichender Menge vitaminreiche Dinge essen und trinken.

Komu drogie jest jego ciało, ten powinien regularnie i w wystarczających ilościach jeść i pić rzeczy bogate w witaminy.

Es gibt zwei Gruppen von Vitaminen: wasserlösliche und fettlösliche.

Są dwie grupy witamin: rozpuszczalne w wodzie i w tłuszczu.

Vitamine sind lebenswichtig.

Witaminy są ważne dla życia.

Zu viel Vitamin A kann genau so gefährlich sein wie zu wenig.

Za dużo witaminy A może być tak samo niebezpieczne jak za mała jej ilość.

der Vitaminmangel – niedobór witamin 

zastrzyk –die Spritze; die Injektion

Die Kinder haben Angst vor der Spritze.

Dzieci boją się zastrzyku.

Der Artzt hat ihr eine Spritze gegeben.

Lekarz dał jej zastrzyk

Die Spritze gegen Osteoporose genügt einmal im Jahr.

Zastrzyk przeciwko osteoporozie wystarczy raz w roku.

Injektionen wirken schneller und besser als oral gegebene Medikamente.

Zastrzyki działają szybciej i lepiej niż doustnie podawane lekarstwa.

Jeder Diabetiker soll sein eigenes Injektionsgerät haben.

Każdy cukrzyk powinien mieć swój własny sprzęt do zastrzyków.

Einige Leute können sich selbst Spritze machen.

Niektórzy ludzie mogą sami robić sobie zastrzyki.

j-m eine Spritze geben - zrobić komuś zastrzyk 

antybiotyk – das Antibiotikum

Man erfindet immer neue Antibiotika.

Wynajduje się ciągle nowe antybiotyki.

Ich bin krank und muss ein Antibiotikum nehmen.

Jestem chora I muszę brać antybiotyk.

Antibiotika wirken bei Bakterien, aber nicht bei Viren.

Antybiotyki działają w przypadku bakterii, ale nie w przypadku wirusów.

Gegen einige Antibiotika kann man allergisch sein.

Na niektóre antybiotyki można mieć alergię.

Die Einnahme von Antibiotikum erfordert immer eine besondere Vorsicht im Umgang mit Alkohol.

Branie antybiotyku wymaga zawsze szczególnej ostrożności w kontaktach z alkoholem.

Das erste medizinisch anwendbare Antibiotikum war Penicillin.

Pierwszym medycznie zastosowanym antybiotykiem była penicylina.

bandaż –  die Bandage

Eine Bandage schützt vor Umwelteinflüssen.

Bandaż chroni przed wpływem środowiska.

Für Kompressionsverbände kommen in der Regel elastische Bandagen zum Einsatz.

Do opatrunków kompresowych stosuje się zazwyczaj bandaże elastyczne.

Bandagen sind meist weiche, elastische Stoffstücke, mit denen verletzte Körperteile eingewickelt werden.

Bandaże to zazwyczaj miękkie, elastyczne materiały, którymi owija się zranioną część ciała.

Es gibt auch so genannte Stützbandagen, die die Gelenke vor Überbeanspruchung schützen sollen.

Są także bandaże ochronne, które mają chronić stawy przed przeciążeniem.

Im Boxen ist heutzutage das Tragen von Handbandagen für den Kämpfer in den Regeln vorgeschrieben.

W boksie w dzisiejszych czasach zazwyczaj zalecane jest noszenie bandaży na dłoniach przez walczących.

Bandagen schützen die Knochen und Gelenke vor Verstauchungen und Brüchen.

Bandaże chronią kości i stawy przed skręceniem i złamaniem.

verbinden - bandażować

gaza – der Mull; die Gaze

Der Fuß wird mit einer Verbandgaze umwickelt.

Stopa jest owinięta gazą opatrunkową.

Mull ist ein leichtes, halbdurchsichtiges Gewebe.

Gaza to lekka, półprzezroczysta tkanina.

Den Mull verwendet man auch zur Herstellung von Gipsverbänden.

Gazy używa się także do tworzenia opatrunków gipsowych.

Verbandgaze kann zur Reinigung benutzt werden.

Gaza opatrunkowa może być używana do czyszczenia.

Verbandgaze ist ein steriles Abdeckmaterial. 

Gaza opatrunkowa to sterylny materiał izolujący.

Im Drachensport wird Gaze zur Herstellung von Drachen für hohe Windstärken verwendet.

W lotniarstwie gaza używana jest do produkcji lotni dla większych sił wiatru.

der Verbandmull - gaza opatrunkowa 

igła – die Nadel, die Kanüle 

Eine Nadel ist ein längliches, dünnes Werkzeug aus hartem Material mit einer Spitze an einem Ende.

Igła to podłużne, cienkie narzędzie z twardego materiału ostro zakończone.

Nadeln sind sehr wichtig in der Textilverarbeitung.

Igły są bardzo ważne w obróbce tekstyliów.

Eine Sonderform der Nadel ist die Injektionsnadel.

Szczególną formą igły jest igła do zastrzyków.

Die Hauptanwendung einer Nadel liegt in der Medizin als Teil einer Spritze.

Główne zastosowanie igły jest w medycynie jako część strzykawki.

Als Operationsnadeln werden meist halbrund gebogene Nadeln verwendet.

Jako igły operacyjne stosowane są najczęściej igły wygięte na półokrągło.

Akupunkturnadeln werden seit langer Zeit in der Medizin eingesetzt.

Igły do akupunktury stosuje się już od dłuższego czasu w medycynie.

eine Nadel einfädeln - nawlec igłę 

jodyna - die Iodtinktur 

Jodtinktur ist eine Lösung von Iod in 10 Teilen Alkohol.

Jodyna to 10% roztwór jodu w  alkoholu.

Jodtinktur ist leichtentzündlich.

Jodyna jest łatwopalna.

Jodtinktur färbt Stärke blau.

Jodyna farbuje skrobię na niebiesko.

Man kann Jodtinktur als Färbemittel benutzen.

Można używać jodyny jako środka barwiącego.

Früher wurde Jodtinktur zur Desinfektion von Wunden verwendet.

Dawniej jodyna była używana do dezynfekcji ran.

Verschiedene Lebensmittel werden mit Jodtinktur auf ihren Stärkegehalt untersucht.

Różna żywność badana jest za pomocą jodyny na zawartość skrobi.

lekarstwo – das Heilmittel; das Arzneimittel ; die Arznei ; das Medikament

Welche Medikamente haben Sie genommen?

Jakie lekarstwa Pani brała?

Welches Medikament gegen Kopfschmerzen können Sie mir empfehlen?

Jakie lekarstwo na ból głowy może mi Pan polecić?

Die Heilmittel kauft man in der Apotheke.

Lekarstwa kupuje się w aptece.

Für die Arzneien muss man leider oft viel bezahlen.

Za lekarstwa trzeba niestety często dużo płacić.

Nehmen Sie irgendwelche Medikamente ein?

Czy przyjmuje Pani jakieś leki?

Ich brauche wieder ein Rezept für meine Medikamente.

Znowu potrzebuję recepty na moje leki.

das Medikament verschreiben – przepisać lekarstwo

maść – die Salbe

Die Salbe dient der lokalen Wirkstoffapplikation oder der Pflege und dem Schutz der Haut.

Maść służy do miejscowej aplikacji substancji lub do pielęgnacji i ochrony skóry.

Entzündungs- und Schmerzsalbe erhalten Sie in Apotheken.

Maść przeciwzapalną i przeciwbólową zjadą państwo w aptekach.

Sie schmiert sich eine Salbe auf ihr Gesicht.

Ona smaruje sobie maść na twarzy.

Sie müssen die Salbe dünn auftragen.

Musi Pani cienko posmarować maścią.

Die Salbe wird bei den Hauterkrankungen verwendet.

Maść stosowana jest przy zachorowaniach skórnych.

Die Salbe wird meistens in einer Tube verkauft.

Maść najczęściej sprzedawana jest w tubce.

salben - smarować maścią 

opatrunek – der Verband

Einen Verband macht man, wenn der Verletzte große Wunden hat.

Opatrunek się robi wtedy, gdy ranny ma duże rany.

Der Verband ist eine Schutz vor mechanischer Belastung.

Opatrunek to ochrona przed mechanicznym obciążeniem.

Bei klassischen Wundverbänden werden vor allem Textilien verwendet.

W klasycznych opatrunkach na rany stosuje się przede wszystkim tekstylia.

Traditionell wurden Verbände durch Umwickeln angelegt.

Tradycyjnie opatrunki zakładało się poprzez zawijanie.

Eine Krankenschwester macht einen Verbandwechsel.

Pielęgniarka robi zmianę opatrunku.

Bei stärkeren Blutungen für den Weg zum Arzt einen Druckverband anlegen.

W przypadku silnych krwawień w drodze do lekarza założyć opatrunek uciskowy.

einen Verband anlegen – zakładać opatrunek

pigułka – die Pile; die Tablette; 

Diese Tabletten haben mir gut geholfen.

Te tabletki bardzo mi pomogły.

Nehmen Sie bitte zweimal täglich je eine halbe Tablette.

Proszę zażywać dwa razy dziennie po pół tabletki.

Sehr viele Wirkstoffe können tablettiert werden.

Bardzo wiele substancji może być zamienionych w tabletki.

Nehmen Sie Tabletten immer im Stehen oder aufrecht sitzend ein.

Tabletki proszę przyjmować zawsze w pozycji stojącej lub prosto siedząc.

Tabletten kann man heutzutage gegen fast alles nehmen.

Tabletki można brać w dzisiejszych czasach prawie na wszystko.

Nehmen Sie diese Tabletten immer genau nach der Anweisung in dieser Packungsbeilage ein.

Proszę brać te tabletki zawsze dokładnie według wskazówek w ulotce.

die Tabletten verschreiben – przepisać tabletki

plaster – das Pflaster

Wundenschnellverband wird umgangssprachlich Pflaster genannt.

Szybki opatrunek na rany jest potocznie nazywany plastrem.

Die Wunde reinigt man zuerst mit Wasser, dann klebt man ein Pflaster darauf.

Ranę najpierw czyści się wodą, potem nakleja się na nią plaster.

Die Pflaster sind für kleine Wunden.

Plastry są na małe rany.

Das Pflaster kann an verschiedenen Körperstellen aufgeklebt werden.

Plaster może być naklejony na różne części ciała.

Als transdermales Pflaster wird ein Applikations-Medium für verschiedene Arzneiwirkstoffe bezeichnet.

Jako plastry transdermalne określa się środek aplikacyjny dla różnych substancji leczniczych.

Auch die Schmerzmittel können über ein Pflaster appliziert werden.

Również środki przeciwbólowe mogą być aplikowane za pomocą plastra.

recepta – das Rezept

Ein Rezept ist ein ärztlicher Verordnungsschein.

Recepta to lekarski formularz z zaleceniami.

Mit dem Rezept vom Arzt ist Adrian in die Apotheke gegangen.

Z receptą od lekarza w ręce Adrian poszedł do apteki.

Leider ist dieses Medikament nur auf Rezept.

Niestety to lekarstwo jest tylko na receptę.

Nur der Arzt kann ein Rezept ausstellen.

Jedynie lekarz może wystawić receptę.

Kann ich diese Arznei rezeptfrei bekommen?

Mogę dostać ten lek bez recepty?

Die Rezepten sind einen Monat lang gültig.

Recepty są ważne miesiąc.

środek odkażający – das Desinfektionsmittel 

Zur Desinfektion verwendet man verschiedene Desinfektionsmittel.

Do dezynfekcji używa się różnych środków odkażających.

Manche Wirkstoffe von Desinfektionsmitteln können die menschliche Nase irritieren.

Niektóre substancje w środkach odkażających mogą podrażniać ludzki nos.

Desinfektionsmittel verhindern die Ausbreitung von Mikroorganismen.

Środek odkażający zapobiega rozprzestrzenianiu się mikroorganizmów.

Zu den am häufigsten gebrauchten Desinfektionsmitteln gehören Seife, Alkohole, Jod, Wasserstoffperoxid und Chlor.

Do najczęściej stosowanych środków odkażających należą mydło, alkohole, jod, nadtlenek wodoru i chlor.

Desinfektionsmittel werden zur Reinigung benutzt.

Środki odkażające stosuje się do czyszczenia.

Desinfektionsmittel helfen, die Infektionen zu vermeiden.

Środki odkażające pomagają zapobiegać infekcjom.

środek przeciwbólowy – das Schmerzmittel

Das Schmerzmittel ist ein Stoff, der schmerzstillend wirkt.

Środek przeciwbólowy to substancja, która działa uśmierzająco na ból.

Aspirin ist ein bekanntes Schmerzmittel.

Aspiryna jest znanym lekiem przeciwbólowym.

Ein Schmerzmittel kann auch eine euphorische Stimmung hervorrufen.

Środek przeciwbólowy może także wywołać uczucie euforii.

Schmerzmittel sollten nur nach einer individuellen Beratung durch den Apotheker eingenommen werden.

Środki przeciwbólowe powinno się brać po indywidualnej konsultacji z farmaceutą. 

Einige Schmerztabletten kann Man nur auf Rezept bekommen.

Niektóre środki przeciwbólowe można dostać jedynie na receptę.

Schmerzmittel können Beschwerden wie Kopfschmerzen, Zahnschmerzen sowie Gelenk- oder Rückenschmerzen lindern.

Środki przeciwbólowe mogą złagodzić takie dolegliwości jak bóle głowy, zęba a także bóle stawów i pleców.
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